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Тема: «Создание интерактивных заданий для аудиогида мини-музея 

«Народная изба» 

Цель мастер-класса: Научить педагогов создавать адаптированные для 

дошкольников аудиосценарии (тексты + задания) и воплощать их в аудиозаписи 

для интеграции в аудиогид музея. 

Ключевой продукт мастер-класса: 

1. Библиотека контента: Создано 5 аудиофайлов с адаптированными 

текстами и интерактивными заданиями для стартовой экспозиции. 

2. Методический навык: Педагоги владеют алгоритмом и принципами 

(«секретами») адаптации сложного материала для детей 4-7 лет. 

3. Готовый инструмент: Каждый участник умеет записывать и обрабатывать 

простой аудиофайл. 

Целевая аудитория: заместитель директора, старший воспитатель, 

воспитатели, специалисты – участники проектной площадки. 

Формат: Творческая лаборатория, работа в микрогруппах. 

Необходимое техническое и материальное обеспечение: 

1. Техника: ноутбук/колонки для демонстрации примеров, смартфоны 

педагогов (с диктофоном и возможностью отправки файлов), ПК/ноутбук 

для монтажа (1-2 шт.). 

2. Раздатка: «Шпаргалка педагога» (см. Приложение), карточки с названиями 

экспонатов, листы А4, маркеры. 

3. Реквизит для вдохновения: предметы из мини-музея или их фото (прялка, 

коромысло, чугунок, рубель, лукошко и т.д.). 

 

 

 

 

 

  



ПРОГРАММА МАСТЕР-КЛАССА 

№ 

п/п 

Тема выступления/мероприятия Докладчик/ведущий 

I. Теоретический блок 

1. Интерактивная лекция  

«От экскурсовода к сказочнику» 

Самаркина Н.Н.,  

старший воспитатель 

II. Практический блок 

2. Практикум «Переводим с взрослого на детский» Назарова К.А., 

Бабичева Е.В., 

 воспитатели 

3. Практикум «Не только голос: техники озвучки» Горбунова Е.И., 

Уханова О.Ю., 

воспитатели 

4. Шпаргалка педагога «Адаптируем текст для 

дошкольника» 

Сабитова А.Р., 

воспитатель 

III. Итоговый блок 

5. Рефлексия-обсуждение. 

Определение следующих шагов. 

Подведение итогов мастер-класса 

Вишневская Н.М., 

заместитель директора 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Сценарий семинара 

I. Теоретический блок: от идеи к инструменту 

Интерактивная лекция «От экскурсовода к сказочнику» 

Ведущий включает атмосферную музыку (народные наигрыши).  

Короткий рассказ-метафора: «Аудиогид – это не сухая лекция. Это «голос 

экспоната» (прялки, колыбели, печки) который шепчет, поет, говорит на 

понятном для ребенка языке и раскрывает ему свои тайны». 

Интерактивное упражнение: участникам дается два описания одного предмета 

(например, ухват): 

    1. Научное: «Ухват, или рогач – приспособление из кованого металла для 

перемещения глиняных горшков в печи»; 

    2. Детское: «Привет! Я – ухват, большие железные рога. Моя работа – 

аккуратно обнимать горячий горшочек с кашей и ставить его в печку, в самый 

тёплый уголок. Попробуй представить, как я бережно держу пузатый чугунок!» 

Обсуждение:  

- В чем разница?  

- Какие приемы использованы во втором тексте? (Олицетворение, простые 

сравнения, обращение к ребенку, действие, эмоция, обращение к воображению).  

Это и есть ключевые принципы адаптации. 

- Вопрос к аудитории: «Как вы думаете, что может дать ребенку аудиорассказ об 

экспонате, в отличие от рассказа воспитателя?» (Самостоятельность, 

возможность слушать в своем темпе, эффект присутствия «сказочника», 

доступность для детей с ОВЗ). 

Примеры коротких детских аудиоисторий (можно включить пример). 

II. Практический блок 

1. Практикум «Переводим с взрослого на детский» 

Работа в творческих группах (3 группы по 1 экспонату). 

Каждая группа получает «Паспорт экспоната» (из каталога, созданного на первом 

семинаре) с сухим описанием и карточку с принципами адаптации. 

Задача: «перевести» описание на детский язык, используя не менее 3 приемов из 

шпаргалки. 

Пример экспоната – «Коромысло»: 

- было: «Деревянная дуга с крючками для переноски вёдер»; 

- стало: «Я – коромысло, упругая дуга-попрыгушка! Меня надевали на плечи, как 

яркий воротник, и я помогала нести два ведра, чтобы они не спорили, кто 



тяжелее. Я всегда старалась идти ровно и пружинить, чтобы вёдрам было 

весело, а воде – не расплескаться». 

Мастер-сессия «Вплетаем интерактив» 

Объяснение: аудиогид может не только рассказывать, но и вовлекать; это и есть 

интерактивное задание внутри аудиозаписи. 

Типы заданий для аудио: 

1. Задание-вопрос: «А ты можешь найти в нашей избе ещё один предмет с 

узорами?» 

2. Задание-действие: «Давай вместе представим, как качаем люльку: ш-ш-ш-

ш…» 

3. Задание-игра: «Слушай внимательно звук… (звук ворота колодца). Угадай, что 

это?»     

4. Задание-эмоция: «Потрогай этот деревянный ковшик. Он гладкий? Попробуй 

догадаться, сколько лет маленькие ладошки его держали». 

Практика в группах: Каждая группа придумывает по 1-2 интерактивных задания 

к своему тексту и вплетает их в сценарий. 

Презентация и корректировка текстов. 

Каждая группа зачитывает свой адаптированный текст с заданием. Все участвуют 

в обсуждении: «Будет ли это понятно и интересно нашим детям?». Коллективно 

шлифуем формулировки. 

2. Практикум «Не только голос: техники озвучки» 

 Прослушивание примеров: сухой монотонный голос или выразительный рассказ 

с паузами, в разных ролях. 

Советы: Теплый тембр, медленный темп, улыбка в голосе, использование 

простых звукорежиссерских приемов (пауза для ответа ребенка, легкая 

музыкальная подложка, звуковые эффекты – скрип двери, шум огня). 

Практика записи: 

1) группы расходятся в подготовленные «студии» (тихие уголки, холлы); 

2) распределяют роли: чтец, звукорежиссер (запускает/останавливает запись), 

хранитель тишины; 

3) записывают финальные тексты на смартфоны. Делают несколько дублей! 

Быстрый монтаж и сборка: 

 - ведущий или технический помощник собирает все файлы на один компьютер; 



- показывает в простой программе (например, Audacity онлайн-версия или 

BandLab) как обрезать тишину в начале/конце, наложить фоновую музыку из 

бесплатной библиотеки. 

Важно: делается это наглядно для всех, но не требует навыков от каждого 

участника. 

III. Итоговый блок. 

Результат – прослушивание получившихся 5 аудиофайлов.  

Рефлексия: «Какой файл вызвал у вас самую яркую картинку перед глазами?». 

Инструктаж и планы: 

1) Как технически передать файлы ответственному? (Создается общая папка в 

облаке «Аудиогид_Народная изба»). 

2) Кто и когда «привяжет» эти аудио к QR-кодам (вспоминаем технологию с 

прошлого семинара)? 

3) Планирование: «Домашнее задание» – каждой группе подготовить такой же 

аудиосценарий еще для одного экспоната к следующей встрече. 

 Ведущий благодарит всех «сказочников и волшебников». Вручение 

символического артефакта – «золотое перо сказочника» (красивая ручка или 

сувенирное перо) или сертификата «Голос народной сказки». 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Приложение №1.  

Шпаргалка педагога «Адаптируем текст для дошкольника» 

Используй эти приёмы: 

1. Оживи: пусть предмет сам рассказывает о себе («Я – самовар-богатырь…»). 

2. Упрости: пместо «предмет домашней утвари» – «помощник на кухне». 

3. Сравни с известным: прялка – «деревянная машина времени для превращения 

шерсти в ниточку». 

4. Обращайся к ребенку: «А ты видел что-то похожее у бабушки?», «Попробуй 

догадаться…». 

5. Включи действие: «Давай представим, как мы достаем ухватом горшок… 

Тяжело?». 

6. Задействуй чувства: «Он пахнет деревом и стариной», «Потрогай, какая она 

гладкая». 

7. Создай загадку или диалог: «А знаешь, зачем у люльки такая изогнутая дуга? 

Чтобы…». 

Структура «идеального аудиосценария» 

 Приветствие/запевка (одинаковая для всех файлов, например, звон 

колокольчика). 

 Знакомство (Кто я? Как выгляжу?). 

 История-действие (Что я умел делать? Кому помогал?). 

 Интерактивное задание для слушателя (вопрос, игра, просьба что-то 

найти/представить). 

 Прощание/подсказка («Ищи следующий рассказ у большого сундука!»). 

 

 


